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Recycling as start of a development ecologically sustainable: Our cabinets are 95% recyclable
Le recyclage comme base de développement écologiquement durable: Nos armoires sont recyclables au 95%
Il riciclaggio come base di sviluppo ecosostenibile: I nostri armadi sono riciclabili al 95%

Care for the environment and the atmosphere: We use environment-friendly refrigerants and polyurethane foam
Soin de l’environnement et de l’atmosphère: Nous utilisons gaz réfrigérants et polyuréthanes écologiques
Rispetto dell’ambiente e dell’atmosfera: Utilizziamo gas refrigeranti e poliuretani ecologici

Low energy consumption: Thanks to the thicker insulation, to the high effi ciency of the cooling units and to the 
use of LED internal lightings (glass door cabinets)
Consommation énergétique réduite: Grâce à l’épaisseur d’isolation augmenté, à l’haute effi cacité des systèmes 
de refroidissements et à l’utilisation de l’éclairage LED (armoires à portes vitrées)
Bassi consumi energetici: Grazie agli spessori di isolamento maggiorati, all’alta effi cienza degli impianti 
refrigeranti ed all’utilizzo di illuminazione a LED (armadi porta a vetro)

Quality and operation guarantee: Through accurate electric and pressure tests as well as through a functional 
testing lasting at least 12 h
Garantie de qualité et fonctionnement: Par les biais de tests électriques et de pression soigneux et à un contrôle 
fonctionnel d’au moins 12 h
Garanzia di qualità e funzionamento: Ottenuti con accurati test elettrici e di pressione oltre che da un collaudo 
funzionale di almeno 12 ore

Reduced functioning costs: Thanks to the reduction of the energy consumption, till a 40% respect an equivalent model
Couts d’exploitation réduits: Grâce à la réduction de la consommation d’énergie, jusqu’au 40% par rapport à un modèle 
équivalent
Ridotti costi di funzionamento: Grazie alla riduzione dei consumi energetici, fi no al 40% rispetto ad un equivalente modello

Manufactured respecting the environment: Thanks to the fi tting of solar panels to our production plant, all the production 
stages only use green energy from renewable sources
Fabriqués respectant l’environnement: Grâce à l'introduction de panneaux solaires dans l'usine de production, toutes les 
étapes de transformation utilisent énergie propre à partir de sources renouvelables
Prodotti rispettando l’ambiente: Grazie all’introduzione di pannelli solari nello stabilimento produttivo, tutte le fasi di 
lavorazione fanno uso di energia pulita proveniente da fonti rinnovabili

Easy maintenance: With cooling unit ceiling type with monoblock mounting for an easy replacement*
Facilité d'entretien: Avec unités de refroidissement à plafond pour un remplacement aisé*
Facilità di manutenzione: Con unità refrigeranti a soffi tto tipo monoblocco per una facile sostituzione*

 * Present on selected models  * Pour certains modèles * Per alcuni modelli 
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GREEN TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE VERTE • TECONOLOGIA PULITA
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FOCUS ON DESIGN
ATTENTION AU DÉTAIL • DETTAGLI DI STILE

Some of the mentioned features may be present only on selected models.
Certains caractéristiques pourraient être disponibles sur quelque modèle seulement.
Alcune delle caratteristiche potrebbero esser disponibili solo su alcuni modelli. 7

Modular stainless steel drawers, with different using possibilities 
with or without inner dividers

Tiroirs en acier INOX modulaires, pour solutions d’utilisation 
différentes avec ou sans diviseurs mobiles

Cassetti in acciaio INOX modulari, per diverse soluzioni di utilizzo 
con o senza divisorie mobili

High insulation thickness from 50 to 75 mm

Epaisseur d'isolation augmenté de 50 à 75 mm

Spessore di isolamento maggiorato da 50 a 75 mm

2 fi nishing:  White or Stainless steel 

2 versions: Blanc ou Acier Inox

2 fi niture: Bianco o Acciaio Inox

Rounded internal corners to make easy the cleaning operations 
and tray-type moulded inner bottom to contain spills

Coins intérieurs arrondis pour un nettoyage aisé et fond interne 
moulé à vasque pour contenir les éventuels liquides

Angoli interni arrotondati per facilitare le operazioni di pulizia 
e fondo interno stampato a vasca per la raccolta di eventuali 

perdite di liquidi

Removable magnetic rubber door gaskets

Joints de porte sur 4 cotés, de type magnétique, montés à 
encastrement pour un remplacement facile

Guarnizioni porte perimetrali, di tipo magnetico, montate ad
incastro di facile sostituzione

Choice between 2 temperature controllers: standard
or xPRO 

Choix entre 2 régulateurs de température: standard ou xPRO

Scelta tra 2 regolatori di temperatura: standard o xPRO

Shelves and drawers mounted on anti-tilt slides allowing the 
extraction

Clayettes et tiroirs montés sur glissières anti-renversement, qui 
permettent l’extraction

Ripiani e cassetti montati su guide anti-ribaltamento, che 
consentono l’estrazione

Triple layer glass doors with integrated full-height handle

Portes vitrées à triple cristal avec poignée “toute hauteur” 
intégrée

Porte a vetro con triplo cristallo con maniglia “tutta-altezza” 
integrata

6
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STANDARD CONTROL PANEL 
PANNEAU DE CONTRÔLE STANDARD • PANNELLO DI CONTROLLO STANDARD 

2 choices for the temperature control STANDARD or xPRO
2 choix pour le contrôle de la température STANDARD ou xPRO
2 scelte per il controllo della temperatura STANDARD o xPRO

• Grand écran retro-éclairé à LED pour l’affi chage de la température intérne
• Touches à membrane
• Résolution d’affi chage de 0,1°C
• Icones éclairées pour l’affi chage des états de fonctionnement
• Signalisation acoustique et visuelle des alarmes pour haute et basse température, 

porte ouverte, coupure courant (au rétablissement), anti-congélation et sondes
en panne

• Verrouillage clavier de sécurité manuel 
• Horloge et calendrier pour une simple traçabilité des alarmes
• Mémoire intégrée des 10 dernières conditions d’alarme
• Contact sec pour le renvoi du signal d’alarme

• Grande display retro-illuminato a LED a visualizzazione temperatura interna
• Pulsanti a membrana
• Risoluzione visualizzazione 0,1°C
• Icone illuminate a visualizzazione stati di funzionamento
• Segnalazione allarme, sia acustica che visiva, per alta e bassa temperatura,

porta aperta, mancanza tensione (al ripristino), anti-congelamento e
sonde guaste

• Blocco tastiera di sicurezza manuale
• Orologio e calendario interni per una semplice tracciabilità degli allarmi
• Memoria interna per le ultime 10 condizioni di allarme
• Contatto secco per remotizzazione allarmi

• Wide, back-lit LED display showing the internal temperature
• Soft touch-pads buttons
• Display resolution 0,1°C
• Enlightened icons showing the functioning status
• Visual and acoustic alarm signalling for high and low temperatures, door ajar, 

power failure (when power restored), anti-freezing and sensors failure
• Safety buttons locking with manual activation 
• Internal calendar and clock for easier traceability of the alarms
• Internal memory for the latest 10 alarm conditions
• NO/NC contact for alarm signal remoting

9
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xPRO CONTROL PANEL 
PANNEAU DE CONTRÔLE xPRO • PANNELLO DI CONTROLLO xPRO

•  Wide, 3,5” high resolution, colour TFT display, with capacitive touch-buttons, showing the internal 
   temperature, functioning status and settings
•  Back-up battery, having automatic recharge, for functioning even in case of power failures
•  Pt1000 sensors
•  New, intuitive EEN (EVERmed Easy Navigation) interface for easy surfi ng through the menus
•  Full personalization possibilities of functions and settings according to the needs 
•  Dual-level safety access, with individual and customizable PIN codes for menu and ON/FF buttons
•  Display resolution 0,1°C
•  Automatic test facilities for temperature alarms and functioning status
•  Visual and acoustic alarm signalling for 8 different alarm conditions (high and low temperatures, 
   door ajar, power failure, anti-freezing, battery discharged, dirty condenser and sensors failure)
•  Muting facilities for the acoustic alarms with programmable reactivation
•  Programmable automatic safety button protection
•  Selection of ventilation mode
•  Graphical displaying of the temperature trend for the latest 52 working hours 
•  Internal calendar and clock for easier alarms traceability
•  Internal memory for the latest 30 alarm conditions with clear written indications about type 
   of alarm, duration and high or low temperatures achieved (where applicable)
•  Door openings memory log for the latest 30 days
•  NO/NC contact for alarm signal remoting
•  Upgradeable software
•  Customization possibilities with extra sensor for product simulation and USB port for    
   downloading of functioning details (optionally available) 11

• Grande display da 3,5” a colori TFT ad alta risoluzione, con pulsanti capacitivi touch, visualizzazione 
temperatura reale, stati di funzionamento ed impostazioni

• Batteria di back-up, a ricarica automatica, per funzionamento anche in caso di mancanza tensione 
• Sonde Pt1000
• Navigazione nel menu con nuova ed intuitiva interfaccia EEN (EVERmed Easy Navigation)
• Ampia interattività per personalizzazione di funzioni e settaggi secondo le necessità di utilizzo 
• Accesso a doppio livello di sicurezza, per menu e pulsante accensione, con password individuali e 

personalizzabili
• Risoluzione visualizzazione 0,1°C
• Test automatici per allarmi temperatura e stato di funzionamento
• Segnalazione allarmi, sia acustici che visivi, per 8 diverse condizioni di allarme (alta e bassa temperatura, 

porta aperta, mancanza tensione, anti-congelamento, batteria scarica, condensatore sporco e sonde guaste)
• Silenziamento allarmi acustici con riattivazione automatica programmabile
• Blocco tastiera di sicurezza automatico e programmabile
• Ventilazione interna regolabile
• Visualizzazione grafi ca andamento temperatura delle ultime 52 ore di funzionamento
• Orologio e calendario interni per una semplice tracciabilità degli allarmi
• Memoria interna per le ultime 30 condizioni di allarme con indicazione tipo di allarme, durata 

e temperature massime o minime raggiunte (se applicabile)
• Memoria interna per traffi co porte degli ultimi 30 giorni
• Contatto secco per remotizzazione allarmi
• Software aggiornabile con release
• Disponibili su richiesta, sonda simulazione prodotto e porta USB per scarico dati

• Grand affi cheur de 3,5’’ à couleurs TFT à haute résolution avec touches capacitives pour 
l’affi chage de la température réelle, des états de fonctionnement et du réglage

• Batterie tampon, à recharge automatique, pour fonctionnement en cas de coupure courant
• Sondes Pt1000
• Nouvelle et intuitive Interface EEN (EVERmed Easy Navigation) pour une navigation simple dans le menu 
• Large éventail de personnalisation, en terme de fonctions et réglages, en raison des besoins 

d’utilisation
• Access à double niveau de sécurité, pour menu et touche ON/OFF, avec mots de passe individuels 

et personnalisables. 
• Résolution d’affi chage de 0,1°C
• Tests automatiques pour alarmes de température et états de fonctionnement
• Signalisation acoustique et visuelle pour 8 différents conditions d’alarme (haute et basse 

température, porte ouverte, coupure de courant, anti-congélation, batterie faible, condensateur 
colmaté et sondes en panne)

• Possibilité de déshabiliter la signalisation acoustique des alarmes avec réactivation automatique 
programmable

• Verrouillage clavier de sécurité automatique et programmable
• Possibilité de sélectionner la typologie de ventilation 
• Affi chage graphique de la tendance température pendant les 52 heures dernières
• Horloge et calendrier pour une simple traçabilité des alarmes
• Mémoire intégrée pour les 30 dernières conditions d’alarme avec indications claires du type d’alarme, 

de la durée, des températures maximales et minimales atteintes 
• Mémoire intégrée des ouvertures portes des 30 jours derniers
• Contact sec pour le renvoi des alarmes
• Logiciel évolutif
• Disponibles sur requête, sonde simulation produit et port USB pour téléchargement données  



DATA COLLECTION SOLUTIONS
SOLUTIONS COLLECTE DONNÉES • SOLUZIONI RACCOLTA DATI

• Temperature trend traced on round paper chart
• 24 hours or 7 days recording
• Battery operating for functioning even in case of power failures
• Independent recording thanks its-own sensor
• Perspex cover with safety lock

• Tendance de la température sur diagrammes circulaires hebdomadaires
• Enregistrements sur 24 heures ou 7 jours
• Fonctionnement à batterie pour en garantir le fonctionnement en cas de coupure de courant
• Détection de la température indépendante grâce à une sonde dédiée
• Protégé par un panneau en plexiglas transparent doté de clé de sécurité

• Tracciato temperatura su carta diagrammata circolare
• Registrazione giornaliera o settimanale
• Batteria di back-up, per funzionamento anche in caso di mancanza tensione
• Sonda integrata per una rilevazione indipendente delle temperature 
• Sportello in plexiglass trasparente con chiave di sicurezza

13

Temperature chart recorder - Enregistreur graphique - Registratore grafi co

12

solution for temperatures data collection: chart recorder on diagrams,
electronic printer or data-logger function through USB port

solutions de collecte données: enregistreur graphique sur diagrammes,
imprimante électronique ou fonction de datalogger avec port USB

soluzioni di raccolta dati temperature: registratore grafi co su carta diagrammata,
stampante elettronica o funzione data-logger attraverso porta USB

3

• Wide, back-lit LED display and soft touch-pads buttons for easy operation
• Internal non-volatile memory for acquired data (time, temperatures and alarms)
• Adjustable recording intervals
• 3 selectable printing modes, online (print-out at fi x intervals), on daily basis (once a day) or 

historical report of all recorded data 
• Independent recording thanks its-own sensor
• Ink-free printing
• Upgradeable with a second sensor (optionally available)

• Grand affi cheur retro-éclairé à LED avec touches à membrane pour une utilisation facile
• Mémoire interne non-volatile pour données acquises  
• Intervalles d’enregistrement programmables
• 3 modalités d’impression: en ligne (automatique à intervalles préfi xés), journalière (une fois par 

jour) ou report historique de tous les données en mémoire
• Détection de la température indépendante grâce à une sonde dédiée
• Impression sans encre
• Possibilité de rajouter une deuxième sonde (optionnelle)

• Grande display retro-illuminato a LED con pulsanti a membrana per un semplice utilizzo
• Memoria interna non-volatile per dati acquisiti (tempi, temperature ed allarmi)
• Intervalli di registrazione programmabili
• 3 modi di stampa selezionabili, on-line (automatica ad intervalli prefi ssati), stampa giornaliera

(una volta al giorno) o report storico di tutti i dati in memoria
• Sonda integrata per una rilevazione indipendente delle temperature 
• Stampa senza inchiostro
• Possibilità di una seconda sonda (opzionale)

Electronic printer - Imprimante électronique  - Stampante elettronica

• Independent recording thanks its-own sensor
• Ink-free printing
• Upgradeable with a second sensor (optionally available)

• Data-logging of all functioning conditions of the appliance 
• Selectable downloading data directly through a dedicated menu in the xPRO controller
• Download of Excel data sheets suitable for Windows PC, no specifi c software and/or training needed
• Programmable sampling time
• Up to 129,000 recordings in the internal memory

• Enregistrement données de toutes les conditions de fonctionnement de l’appareil 
• Possibilité de sélectionner les données à télécharger directement par le menu du régulateur xPRO
• Téléchargement de feuilles Excel utilisables, sans logiciels ou training spécifi ques, par les PC à système Windows
• Temps de détection programmable 
• Mémoire interne jusqu’à 129.000 enregistrements

• Registrazione dati di tutte condizioni di funzionamento dell’apparecchio 
• Possibilità di selezionare i dati da scaricare direttamente dal menu del regolatore xPRO
• Download di fogli Excel utilizzabili da PC Windows, senza necessità di software e/o training specifi ci
• Tempo campionamenti programmabile
• Memoria interna fi no a 129.000 registrazioni 

USB Port - Port USB - Porta USB
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MEDICAL-PHARMACEUTICAL REFRIGERATORS
RÉFRIGÉRATEURS MÉDICAUX ET POUR PHARMACIE
FRIGORIFERI PER USO MEDICALE E FARMACEUTICO

       Frigoriferi serie MPR:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 12 modelli, disponibili con capacità da 110 a 2100 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

       Réfrigérateurs série MPR:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 12 modèles, disponibles avec capacités de 110 à 2100 litres
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO 
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

MPR 110V MPR 110H MPR 130 MPR 270/370 MPR 440/530/625 MPR 925/1160/1365 MPR 2100

       Refrigerators MPR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 12 models with capacities from 110 to 2100 litres
- triple layers glass doors with full-height handle
- 2 levels for the control, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
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     0°
+15°
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LR 130 LR 270 LR 370/440/530/625 LR 925/1160/1365 LR 2100

LABORATORY REFRIGERATORS 
RÉFRIGÉRATEURS DE LABORATOIRE
FRIGORIFERI PER LABORATORIO 

       Frigoriferi serie LR:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 10 modelli, disponibili con capacità da 130 a 2100 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata

       Réfrigérateurs série LR:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 10 modèles, disponibles avec capacités de 130 à 2100 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée

       Refrigerators LR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 10 models with capacities from 130 to 2100 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as
  the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- internal lighting
- forced-air refrigeration



BBR
   +4°
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BLOOD BANK REFRIGERATORS
BANQUES DE SANG
FRIGO-EMOTECHE

       Frigo-emoteche serie BBR:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 12 modelli, disponibili con capacità da 110 a 2100 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- controllo xPRO e registratore grafi co di temperatura
- dotazione interna a cassetti in acciaio INOX con divisorie
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

       Banques de sang série BBR:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 12 modèles, disponibles avec capacités de 110 à 2100 litres
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- panneau de contrôle xPRO et enregistreur graphique de température
- équipement intérieur à tiroirs en acier inox avec séparateurs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

BBR 110H BBR 130 BBR 270/370 BBR 440/530/625 BBR 925/1160/1365 BBR 2100

       Blood bank refrigerators BBR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 12 models with capacities from 110 to 2100 litres
- triple layers glass doors with full-height handle
- xPRO control panel and temperature chart recorder
- internal fi tting with stainless steel drawers provided with dividers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

18
BBR 110V
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BASIC LABORATORY FREEZERS GLASS DOOR 
CONGÉLATEURS BASE DE LABORATOIRE À PORTE VITRÉE

CONGELATORI BASE PORTA A VETRO PER LABORATORIO

LABORATORY FREEZERS GLASS DOOR 
CONGÉLATEURS DE LABORATOIRE À PORTE VITRÉE
CONGELATORI PORTA A VETRO PER LABORATORIO

BLFG 380 LFG 530-625

140/380/640

       Upright freezers BLFG range:

- realized in steel epoxy coated white colour and plastic material inside
- 3 models with capacities from 140 to 640 litres
- triple layers anti-fog glass door
- digital-electronic temperature control
- internal fi tting with open wire shelves
- internal lighting
- forced-air refrigeration (mod. 140 static)
- automatic defrost with evaporation of condensate water (mod. 140 manual)

       Upright freezers LFG range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 4 models with capacities from 530 to 1365 litres
- triple layers glass doors with full-height handle and anti-fog heating fi lm
- 2 levels for the controls, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
 

        Congélateurs verticaux série BLFG:

- réalisés en tôle d’acier plastifi ée blanche et matériel plastique à l’intérieur
- 3 modèles, disponibles avec capacités de 140 à 640 litres
- portes vitrées à triple cristal anti-condense
- régulation électronique-digitale de la température
- équipement intérieur à clayettes grillées
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée (mod. 140 statique)
- dégivrage automatique avec évaporation condensats (mod. 140 manuel)

       Congélateurs verticaux série LFG:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 4 modèles, disponibles avec capacités de 530 à 1365 litres
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur et résistance anti-condense
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

       Congelatori verticali serie BLFG:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastifi cata bianca e materiale
  plastico all’interno
- 3 modelli, disponibili con capacità da 140 a 640 litri
- porte vetrate a triplo cristallo anti-appannante
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- dotazione interna a ripiani grigliati
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata (statica mod. 140)
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa (manuale mod. 140)

       Congelatori verticali serie LFG:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 4 modelli, disponibili con capacità da 530 a 1365 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza e
  resistenza anti-appannante
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

LFG
530/625/1160/1365



LF      -5°
  -20° ~-25°
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LABORATORY FREEZERS
CONGÉLATEURS DE LABORATOIRE
CONGELATORI PER LABORATORIO 

       Congelatori verticali serie LF:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 10 modelli, disponibili con capacità da 140 a 2100 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- temperatura fi no a -25°C

       Congélateurs verticaux série LF:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 10 modèles, disponibles avec capacités de 140 à 2100 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- température jusqu’à -25°C
  (-20°C dans certains modèles)

LF 140 LF 270 LF 370/440/530/625 LF 925/1160/1365 LF 2100

       Upright freezers LF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 10 models with capacities from 140 to 2100 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the
  structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- temperature until -25°C (-20°C in some models)



LDF
 -15°
-30°
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LABORATORY DEEP FREEZERS 
CONGÉLATEURS DE LABORATOIRE

CONGELATORI PER LABORATORIO 

LDF 270

270/370/440/530/625
925/1160/1365

       Upright deep freezers LDF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 8 models with capacities from 270 to 1365 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- temperature until -30°C

        Congélateurs verticaux série LDF:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 8 modèles, disponibles avec capacités de 270 à 1365 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- température jusqu’à -30°C

       Congélateurs verticaux série PDF:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 270 à 625 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- température jusqu’à -40°C

       Congelatori verticali serie LDF:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 8 modelli, disponibili con capacità da 270 a 1365 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- temperatura fi no a -30°C

       Congelatori verticali serie PDF:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 5 modelli, disponibili con capacità da 270 a 625 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- temperatura fi no a -40°C

-25°
 -40°
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SUPER DEEP FREEZERS 
SUPER CONGÉLATEURS

SUPER CONGELATORI

PDF 370

       Upright deep freezers PDF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 5 models with capacities from 270 to 625 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- temperature until -40°C

PDF
270/370/440/530/625



ULF
 -60°
-86°
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ULTRA-LOW FREEZERS 
ULTRA-CONGÉLATEURS

ULTRA CONGELATORI 

ULF 240

120/240/360/480
600/710

       Upright ultra-low freezers ULF range:

- realized in steel epoxy coated outside and stainless steel inside
- 5 models with capacities from 120 to 710 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure and  
  security key locking
- PRO2 control
- internal fi tting with stainless steel shelves and inner-doors
- temperature until -86°C

       Chest deep freezers LCDF range:

- realized in steel epoxy coated white colour and aluminium inside
- 5 models with capacities from 120 to 420 litres
- counter-balanced insulated lid with security locking
- digital-electronic temperature control
- static refrigeration
- temperature until -45°C

        Ultra congélateurs verticaux série ULF:

- réalisés en tôle d’acier vernie et acier INOX à l’intérieur
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 120 à 710 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure et
  fermeture à clé
- contrôle PRO2
- équipement intérieur à clayettes en acier INOX et contre-portillons intérieurs
- température jusqu’à -86°C

       Congélateurs coffres série LCDF :

- réalisés en tôle d’acier plastifi é blanche et aluminium à l’intérieur
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 120 à 420 litres
- couvercle isolé à ouverture compensée avec fermeture à clé
- régulation électronique-digitale de la température
- réfrigération statique
- température jusqu’à -45°C

-20°
 -45°
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LABORATORY CHEST FREEZERS 
CONGÉLATEURS COFFRES DE LABORATOIRE

CONGELATORI ORIZZONTALI PER LABORATORIO

LCDF 220

LCDF
120/220/320

390/420

       Ultra-congelatori verticali serie ULF:

- realizzati lamiera d’acciaio verniciata e acciaio INOX all’interno
- 5 modelli, disponibili con capacità da 120 a 710 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura e chiusura a 
  chiave
- controllo PRO2
- dotazione interna a ripiani in acciaio INOX e contro-sportelli interni
- temperatura fi no a -86°C

       Congelatori orizzontali serie LCDF:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastifi cata bianca e alluminio
  all’interno
- 5 modelli, disponibili con capacità da 120 a 420 litri
- coperchio isolato ad apertura compensata dotato di chiusura a chiave
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- refrigerazione statica
- temperatura fi no a -45°C



LCSDF
 -40°
-60°
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LABORATORY CHEST SUPER DEEP FREEZERS 
CONGÉLATEURS COFFRES DE LABORATOIRE

CONGELATORI ORIZZONTALI PER LABORATORIO  

LCSDF 320

120/220/320/390/420

       Congélateurs coffres série LCSDF:

- réalisés en tôle d’acier plastifi é blanche et aluminium à l’intérieur
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 120 à 420 litres
- couvercle isolé à ouverture compensée avec fermeture à clé
- régulation électronique-digitale de la température
- réfrigération statique
- température jusqu’à -60°C

       Ultra congélateurs coffres série ULCF:

- réalisés en tôle d’acier vernie et acier INOX à l’intérieur
- 2 modèles, disponibles avec capacités de 400 à 570 litres
- couvercle isolé à ouverture compensée et fermeture à clé
- contrôle PRO2
- réfrigération statique
- température jusqu’à -86°C

       Congelatori orizzontali serie LCSDF:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastifi cata bianca sia all’interno
  che all’esterno
- 5 modelli, disponibili con capacità da 120 a 420 litri
- coperchio isolato ad apertura compensata dotato di chiusura a chiave
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- refrigerazione statica
- temperatura fi no a -60°C

       Ultra-congelatori orizzontali serie ULCF:

- realizzati lamiera d’acciaio verniciata e acciaio INOX all’interno
- 2 modelli, disponibili con capacità da 400 a 570 litri
- coperchio isolato ad apertura compensata dotato di chiusura
  a chiave
- controllo PRO2
- refrigerazione statica
- temperatura fi no a -86°C

-60°
 -86°

29

ULTRA-LOW CHEST FREEZERS 
ULTRA-CONGÉLATEURS COFFRES

ULTRA CONGELATORI ORIZZONTALI  

ULCF 400

ULCF
400/570

       Chest deep freezers LCSDF range:

- realized in steel epoxy coated white colour both in- and outside
- 5 models with capacities from 120 to 420 litres
- counter-balanced insulated lid with security locking
- digital-electronic temperature control
- static refrigeration
- temperature until -60°C

       Chest ultra-low freezers ULCF range:

- realized in steel epoxy coated outside and stainless steel inside
- 2 models with capacities from 400 to 570 litres
- counter-balanced insulated lid with security locking
- PRO2 control
- static refrigeration
- temperature until -86°C



LCRR
     0°
+15°

      0°
+15°

       Réfrigérateurs à 2 températures série LCRR:

- réalisés en acier INOX soit à l’intérieur que à l’extérieur
- 7 modèles, disponibles avec capacités de 260 à 2100 litres
- 2 compartiments séparés, complètement indépendant entre eux
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée 

LCRR 260 LCRR 370 - 530

       2-temperature refrigerators LCRR range:

- realized in stainless steel both in- and outside
- 7 models with capacities from 260 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- internal lighting
- forced-air refrigeration

31

LABORATORY COMBINATION REFRIGERATOR / REFRIGERATOR 
RÉFRIGÉRATEUR / RÉFRIGÉRATEUR DE LABORATOIRE
COMBINATI FRIGORIFERO / FRIGORIFERO PER LABORATORIO

       Frigoriferi a 2 temperature serie LCRR:

- realizzati in acciaio INOX sia all’esterno che all’interno
- 7 modelli, disponibili con capacità da 260 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata

LCRR 625 LCRR 2100LCRR 1160-1365
30



MPRR
   +2°
+15°

    +2°
+15°

       Réfrigérateurs à 2 températures série MPRR:

- réalisés en tôle d’acier plastifi ée blanche soit à l’intérieur que à l’extérieur
- 8 modèles, disponibles avec capacités de 260 à 2100 litres
- 2 compartiments séparés, complètement indépendant entre eux
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

MPRR 260 MPRR 370/530

       2-temperature refrigerators MPRR range:

- realized in steel epoxy coated white colour both in- and outside
- 8 models with capacities from 260 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- triple layers glass doors with full-height handle
- 2 levels for the controls, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
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MEDICAL-PHARMACEUTICAL REFRIGERATOR / REFRIGERATOR
RÉFRIGÉRATEUR / RÉFRIGÉRATEUR MÉDICAL ET POUR PHARMACIE
FRIGORIFERO / FRIGORIFERO PER USO MEDICALE E FARMACEUTICO

       Frigoriferi a 2 temperature serie MPRR:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastifi cata bianca sia all’esterno che
  all’interno
- 8 modelli, disponibili con capacità da 260 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

MPRR 625 MPRR 2100MPRR 925-1160-1365
32



LCRF
      0°
+15°

       Réfrigérateurs/congélateurs combinés série LCRF:

- réalisés en acier INOX soit à l’intérieur que à l’extérieur
- 6 modèles, disponibles avec capacités de 370 à 2100 litres
- 2 compartiments séparés, complètement indépendant entre eux
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité
  de combiner clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
 

       Refrigerators/Freezers combination LCRF range:

- realized in stainless steel both in-and outside
- 6 models with capacities from 370 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- solid doors realized with the same insulation and material as
  the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility 
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

35

LABORATORY COMBINATION REFRIGERATOR / FREEZER
RÉFRIGÉRATEUR / CONGÉLATEUR DE LABORATOIRE
COMBINATI FRIGORIFERO / CONGELATORE PER LABORATORIO

       Frigo-congelatori serie LCRF:

- realizzati in acciaio INOX sia all’esterno che all’interno
- 6 modelli, disponibili con capacità da 370 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

34
LCRF 370 - 530 LCRF 625 LCRF 2100LCRF 1160-1365

    -5°
  -20° ~-25°



CI
   +2°
+50°
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COOLED INCUBATORS 
INCUBATEURS RÉFRIGÉRÉS

INCUBATORI REFRIGERATI 

CI 370/440/530/625

130/270/370/440/530
625/925/1160

       Cooled incubators CI range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 8 models with capacities from 130 to 1365 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and PRO
- internal fi tting with open wire shelves and mix-up possibility shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- temperature until +50°C

        Incubateurs réfrigérés série CI:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 8 modèles, disponibles avec capacités de 130 à 1365 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- température jusqu’à +50°C

       Incubatori refrigerati serie CI:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 8 modelli, disponibili con capacità da 130 a 1365 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- temperatura fi no a +50°C

       Incubateurs de plaquettes série PI:

- réalisées en tôle d’acier plastifi ée blanche et acier INOX à  l’intérieur
- 2 modèles, avec une capacité de 110 litres pour rangement sous paillasse
  ou sur paillasse
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO 
- prise interne
- réfrigération ventilée
- température de +22°C

       Incubatori piastrinici serie PI:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastifi cata bianca e acciaio INOX all’interno
- 2 modelli, con capacità di 110 litri per installazioni sopra o sotto banco
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- presa elettrica interna
- refrigerazione ventilata
- temperatura di +22°C

+22°

37

PLATELET INCUBATORS
INCUBATEURS DE PLAQUETTES

INCUBATORE PER PIASTRINE

PI 110V

       Platelet incubators PI range:

- realized in steel epoxy coated white colour and stainless steel inside
- 2 models, with capacity 110 litres, for table-top or underbench installation
- triple layers, glass doors with full-height handle
- 2 levels for the control, standard and PRO
- internal electrical socket
- forced-air refrigeration
- temperature of +22°C

PI
110V/110H



PRF
+10°
-18°
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PORTABLE REFRIGERATORS / FREEZERS 
RÉFRIGÉRATEURS / CONGÉLATEURS PORTABLES

FRIGORIFERI / CONGELATORI PORTATILI 

PRF 18P                    PRF 11P

11/25/35/40
50/80/110

       Portable refrigerators-freezers PRF range:

- realized in shock-proof plastic material and aluminium inside
- 9 models with capacities from 11 to 110 litres
- digital-electronic temperature control (dial for mod. 18 and 25)
- internal fi tting with wire basket (excluded mod. 11, 18 and 25)
- internal lighting (excluded mod. 18 and 25)
- for voltages 12/24V DC and 110-230V/50-60Hz AC 
  (with optional transformer mod. 11, 18 and 25)
- static refrigeration with compressor

       Réfrigérateurs/congélateurs portables série PRF:

- réalisés en matériel plastique antichoc et aluminium à l’intérieur
- 9 modèles, disponibles avec capacités de 11 à 110 litres
- régulation électronique/digitale de la température  (mécanique mod. 18 et 25)
- équipement intérieur à panier en fi l d’acier plastifi é (exclus mod. 11, 18 et 25)
- éclairage intérieur (exclus mod. 18 et 25)
- pour voltages 12/24V et 110-230V/50-60Hz 
  (avec adaptateur optionnel mod. 11, 18 et 25)
- réfrigération statique à compresseur

       Frigo-congelatori portatili serie PRF:

- realizzati in materiale plastico anti-urto e alluminio all’interno
- 9 modelli, disponibili con capacità da 11 a 110 litri
- controllo elettronico-digitale della temperatura 
  (meccanico mod. 18 e 25)
- dotazione interna a cestello in fi lo d’acciaio plastifi cato (esclusi
  mod. 11, 18 e 25)
- illuminazione interna (esclusi mod. 18 e 25)
- per voltaggi 12/24V e 110-230V/50-60Hz 
  (con adattatore opzionale mod. 11, 18 e 25)
- refrigerazione statica a compressore

       Glacières isothermes série IC:

- réalisées en matériel plastique antichoc soit à l’intérieur qu'à
  l’extérieur
- 7 modèles, disponibles avec capacités de 13 à 110 litres
- isolation avec polyuréthane à haute densité pour garder
  la température 
- couvercle isolé, réalisé avec le même matériel de la structure,
  avec blocage de sécurité

       Contenitori isotermici serie IC:

- realizzati in materiale plastico anti-urto sia all’esterno
  che all’interno
- 7 modelli, disponibili con capacità da 13 a 110 litri
- isolamento con poliuretano ad alta densità per prolungare la
  tenuta della temperatura
- coperchio isolato, realizzato con lo stesso materiale della
  struttura, con chiusura di sicurezza

39

ISOTHERMAL CONTAINERS
GLACIÈRES ISOTHERMES

CONTENITORI TERMICI 

       Isothermal containers IC range:

- realized in shock-proof plastic material both in- and outside
- 7 models with capacities from 13 to 110 litres
- high density polyurethane foam insulation for a prolonged holding 
  time of the temperature
- insulated lid realized with the same insulation and material as the 
  structure, with safety blocking mechanism

IC
13/22/42/55/70

85/110

IC 13                             IC 42
39

IC 13                             IC 42



EPRF C            
+10°
-24°

EPRF 22 EPRF 32 EPRF 56 EPRF 82
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PORTABLE REFRIGERATORS / FREEZERS 
RÉFRIGÉRATEURS / CONGÉLATEURS PORTABLES

FRIGORIFERI / CONGELATORI PORTATILI EPRF H
+40°
   -24°

       Portable refrigerators/freezers EPRF range:

- realized in shock-proof plastic material and aluminium inside
- 4 models with capacities from 22 to 82 litres
- digital-electronic temperature control with visual and
  acoustic alarm
- choice between fridge-freezer temperature range (C version)
  or extended (H version)
- for voltages 12/24V DC and 110-230V/50-60Hz AC
- static refrigeration with compressor

       Réfrigérateurs/congélateurs portables série EPRF:

- réalisés en matériel plastique antichoc et aluminium à l’intérieur
- 4 modèles, disponibles avec capacités de 22 à 82 litres
- régulation électronique/digitale de la température avec alarme
  visuelle et acoustique
- choix en plage de température réfrigérateur/congélateur
  (version C) ou étendue (version H)
- pour voltages 12/24V et 110-230V/50-60Hz
- réfrigération statique à compresseur

       Frigo-congelatori portatili serie EPRF:

- realizzati in materiale plastico anti-urto e alluminio all’interno
- 4 modelli, disponibili con capacità da 22 a 82 litri
- controllo elettronico-digitale della temperatura con allarme acustico
  e visivo
- scelta di range di temperatura frigo-freezer (versione C) o esteso 
  (versione H)
- per voltaggi 12/24V e 110-230V/50-60Hz
- refrigerazione statica a compressore

40



FIM
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FLAKE ICE MAKERS 
MACHINES À GLACE EN PAILLETTES

PRODUTTORI DI GHIACCIO GRANULARE

FIM 90

90/95/140/150/250

43

CUBER ICE MAKERS
MACHINES À GLAÇONS CUBES

PRODUTTORI DI GHIACCIO A CUBETTI CIM
18/20/24/28/33/42

46/65/80

CIM 24

       Flake ice makers FIM range:

- realized in stainless steel
- 5 models with automatic production, capacities from 90
  to 250 Kg/24h
- built-in storage bin for ice reservoir, with stop when full
- air or water cooled cooling unit

        Cuber ice makers CIM range:

- realized in stainless steel
- 9 models with automatic production, capacities from 18
  to 90 Kg/24h
- built-in storage bin for ice reservoir, with stop when full
- air or water cooled cooling unit

       Machines à glace en paillettes série FIM:

- réalisées en acier INOX
- 5 modèles, avec production automatique de 90 à 250 Kg/24h
- bac de stockage incorporé avec arrêt au plein 
- refroidissement à air ou à eau

        Machines à glaçons cubes série CIM:

- réalisées en acier INOX
- 9 modèles, avec production automatique de 18 à 90 Kg/24h
- bac de stockage incorporé avec arrêt au plein
- refroidissement à air ou à eau

       Produttori di ghiaccio granulare serie FIM:

- realizzati in acciaio INOX
- 5 modelli, con produzione automatica da 90 a 250 Kg/24h
- contenitore riserva-ghiaccio incorporato con fermo pieno 
- raffreddamento ad aria o acqua

        Produttori di ghiaccio a cubetti serie CIM:

- realizzati in acciaio INOX
- 9 modelli, con produzione automatica da 18 a 80 Kg/24h
- contenitore riserva-ghiaccio incorporato con fermo pieno
- raffreddamento ad aria o acqua



MMC
    -5°
 -20°

      0°
+12°
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       Chambres mortuaires modulaires série MMC:

- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- 6 modèles, disponibles avec capacités de 1 à 9 corps
- portes ou portillons, réalisés avec le même matériel de la structure
- équipement intérieur en acier INOX avec civières extractibles coulissantes
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- température positive ou négative

MMC 1.1 MMC 2.2 MMC 4.4

       Modular mortuary chambers MMC range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 6 models with capacities from 1 to 9 bodies
- solid doors, individual for each body-tray or multiple trays, realized 
  with the same insulation and material as the structure
- stainless steel internal fi ttings with extractable sliding body trays
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- positive or negative temperature available

45

MODULAR MORTUARY CHAMBERS
CHAMBRES MORTUAIRES MODULAIRES
CAMERE MORTUARIE MODULARI

       Camere mortuarie modulari serie MMC:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- 6 modelli, disponibili con capacità da 1 a 9 corpi
- porte o sportelli, realizzati con lo stesso materiale della struttura
- dotazione interna in acciaio INOX con barelle estraibili a scorrimento
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- temperatura positiva o negativa

MMC 3.3 MMC 9.3MMC 1.1 MMC 2.2 MMC 3.3

1/2/3/4/6/9



CAE
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COMPLEMENTARY AUTOPSY EQUIPMENTS
EQUIPEMENTS COMPLÉMENTAIRES POUR L’AUTOPSIE

ARTICOLI DA AUTOPSIA COMPLEMENTARI

CAE 2 CAE 1

       Equipment mortuaire complémentaire série CAE:

- Chariots pour le transport de corps et tables autoptiques
- 3 modèles de chariots, pour le simple déplacement ou le
  soulèvement de la civière (manuel ou électrique)
- 3 modèles de tables autoptiques, du plus simple table
  d’observation corps aux tables professionnelles

       Articoli mortuari complementari serie CAE:

- carrelli trasporto salme e tavoli autoptici
- 3 modelli di carrelli trasporto salme, per il semplice spostamento o
  il sollevamento della barella, idraulico-manuale o elettro-idraulico
- 3 modelli di tavoli autoptici, dal semplice tavolo
  di sosta salma ai tavoli professionali

  -5°
 -20°
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MODULAR REFRIGERATING CHAMBERS
CHAMBRES FROIDES MODULAIRES

CELLE FRIGORIFERE MODULARI  
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CAE 2

- 3 modelli di carrelli trasporto salme, per il semplice spostamento o
  il sollevamento della barella, idraulico-manuale o elettro-idraulico
- 3 modelli di tavoli autoptici, dal semplice tavolo
  di sosta salma ai tavoli professionali

CAE 1

  di sosta salma ai tavoli professionali  di sosta salma ai tavoli professionali

       Chambres froides série MRC et MFC:

- modulaires avec une série illimité de solutions constructives  
  pour dimensions et hauteurs
- 2 versions, tôle d’acier plastifi ée blanche ou acier INOX
- isolation avec polyuréthane à haute densité, avec épaisseur
  de 70 ou 100 mm
- portes avec solutions différentes de passage, dotées de serrure et
  ouverture de sécurité interne
- unités de refroidissement disponibles en une large gamme de
  modèles à choix: à parois, à plafond ou split
- température positive ou négative

       Celle refrigerate serie MRC e MFC:

- modulari per una serie illimitata di soluzioni costruttive per dimensioni ed altezze
- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastifi cata bianca o acciaio INOX
- isolamento con poliuretano ad alta densità, con spessore di 70 o 100 mm
- porte con diverse soluzioni di passaggio, provviste di serratura
  e apertura di sicurezza interna
- unità refrigeranti disponibili in un’ampia gamma di modelli con
  montaggio a scelta: a parete, a soffi tto o remoto
- temperatura positiva o negativa

       Complementary mortuary equipment CAE range:

- trolleys for the body transportation and autopsy tables
- 3 models of trolleys, from the simple for the bodies moving to
  the ones with lifting mechanism for the body-trays (manual or electric)
- 3 models of autopsy tables, from the most simple for the body
  observation to the professional tables

       Walk-in cold and freezing chambers MRC and MFC range:

- modular, available in an unlimited selection of constructive
  solutions for dimensions and heights
- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- high density polyurethane foam insulation (sandwich type) with
  available thicknesses of 70 or 100 mm
- doors available with different solutions, all provided with key
  locking and safety opening from inside
- cooling units available in a wide, range of models with a selection
  of mounting possibilities among: wall-hanged, roof or remote
- positive or negative temperature available

  +2°
 +12°

MRC
MFC
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• Should it be necessary or useful without undermining any model essential features, technical and stylistic cha-
racteristics are subject to be changed without manufacturer’s previous notice. • La Maison constructice se réserve 
le droit d’opérer sans préavis toutes modifications techniques et stylistiques qu’elle considerera nécessaires ou 
utiles sans compromettre les charactéristiques essentielles des produits.  • La ditta fornitrice si riserva il diritto 
di apportare ai propri prodotti quelle modifiche tecniche e stilistiche che riterrà necessarie o utili senza pregiudi-
carne le caratteristiche essenziali. • Der Hersteller behält sich das Recht vor, alle technischen und das Aussehen 
betreffenden Änderungen vorzunehmen, die er für nützlich oder nötig hält, ohne die wesentlichen Merkmale der 
Erzeugnisse zu ändern.
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